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OIIUC HABYAJILHOI JUCHUILIIHA

Pecypc roaun Ha BUBUYEHHS AUCHUILTIHN «[IpakTUYHWA KypC YCHOTO Ta MHCh-

MoBoro MoBieHHa OIM» 3rigno 3 ywunauM PHII, po3moain mo cemectpax 1 Buaax Ha-
BUYAJIbLHOI pOOOTH 7151 Pi3HUX (POPM HaBUAHHS XapaKTepu3ye Tadaums 1.

Tabmuus 1 — Po3noain rogud, BUAUICHUX Ha BUBYCHHS JUCIUILIIHU

Cemectp 3
y . Henna ¢op-
HajimeHyBaHHSI IOKA3HUKIB Yceboro
Ma HaB4.
(APH)
Kinekicts kpenutiB ECTS 8 8
KinbkicTe MOIyTiB 1 1
3arayibHUM 00CST yacy, roj 240 240
AyAUTOpHI 3aHSITTS, TOJ, Y T.4.: 240 240
JIEKI(1HHI 3aHATTS - -
CEMIHAPCHKI 3aHATTS - -
MPaKTUYHI 3aHATTS 126 126
1abopaTopHI 3aHATTS - -
CamocrTiitna po6ora, o, y T.4. 114 114
BUKOHAHHS KypCOBOTO MPOEKTY (POOOTH) - -
BUKOHAHHS KOHTPOJIBHUX (PO3PAXyHKOBO-TpadiuHUX) poOIT - -
OTpaIlfOBaHHs MaTepially, BUKJIAJACHOTO Ha JEKIIISAX - -
OTIpaIOBaHHs MaTepianry, BUHECEHOTO Ha CAMOCTIHE BUBUCHHS 30 30
MIJITOTOBKA JI0 MPAKTUYHUX 3aHATH Ta KOHTPOJIBHUX 3aXO0/IIB 84 84
M1ArOTOBKA 3BITIB 3 JIJAOOPATOPHUX POOIT
HiJrOTOBKA JIO €K3aMeHY / 3aIiKy
dopma ceMeCTpOBOT0 KOHTPOJIIO nudepeHIiioBaHnit
3aJTiK

2 META TA PE3YJIbTATU HABYAHHAA

«[IpakTHUHUI Kypc YCHOTO Ta MUCHMOBOIO MOBJICHHS» — 1€ HOpMaTHBHA HaBYaJlIbHA JTUCIIH-
IUTIHA, SIKa MAa€ KOMYHIKaTUBHY CIPSMOBAHICTh 1 TICHO IOB’s3aHa 13 BUBYEHHSAM CYCIIJIBHHX 1 CIelli-
IbHUX TPoQeciiHO-OpIEHTOBAHUX TUCHUILTIH. «[IpakTH4YHUI Kypc YCHOTO Ta MUChMOBOI'O MOBJICH-
HS» € HEBIJI'€MHOIO CKJIaJIOBOIO LIUKITY MPOo(eciiiHOl MiAroTOBKU MepeKiiafaya, OCKIJIbKY 3a0e3neuye

dbopMyBaHHS y CTYIEHTIB MpodeciiHUX 1HIIOMOBHUX KOMIIETEHLIN, 3a0e3neuyoun popMyBaHHS y

CTYJEHTIB YCiX KOMIIOHEHTIB IHULOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOI MOBIEHHEBOI KoMnemeHyii (1inegicmuy-




Hoi (JIEKCHYHI, TpaMaTH4Hi, CEMaHTH4Hi, (QoHOOrI4YHI, opdorpadiyni, opdoemniuyHi, CHHTAKCHYHI
3HAHHS 1 BMIHHS), coyionineeicmuyroi (3HaHHS 1 BMIHHS COIIAIbHUX aCIEKTiB 3aCTOCYBaHHS MOBH)
Ta npaemamuynoi (3MaTHICTH JIOT1YHO MOOYAYBaTH Ta QYHKI[IOHAILHO BIPHO BXXHTH BHCIIOBIIFOBAHHSI)
KoMnemeHyiti) Ta cpusie iX epeKTUBHOMY (YHKIIOHYBaHHIO Y KYJIbTYpPHOMY PO3MAiTTi HABYAIBHOTO
Ta poeCitHOro cepeIOBUIII.

Mera xypcy «[IpakTuyHHMil Kypc YCHOTO Ta MUCHMOBOIO MOBJIEHHS» — C()OPMYBaTH y CTy/e-
HTIB TIpo(eciiiHy 1HIIOMOBHY KOMYHIKaTHUBHY KOMIIETCHIIi}0, TOOTO BMIHHSI Ta HaBHUYKH BOJIOJIHHS
PI3HMMH BUJAMH IHIIIOMOBHOI MOBJICHHEBOI AISUTBHOCTI HAa HEOOXigHOMY mpodeciiifHOMY piBHI, 110
JIO3BOJIUTH IM BUIBHO W MPaBUJIBHO, 3 JOTPUMAHHSAM (OHETUYHMX, FPAMATUYHHUX Ta CTHIICTUYHUX
HOpPM Ta Ha OCHOBI 3aCBOEHHS IIUPOKOTO CIOBHUKOBOTO 3alacy TOBOPUTH M MUCATHU aHTIIIHCHKOIO
MOBOIO, PO3YMITH MOBJICHHS Ha CIIyX Ta MEpeKiagaTu, pedepyBaTu MUCbMOBO i YCHO 3 aHTJIIHCHKOL
MOBH Ha PigHY OyAb-Ki TEKCTH, PO3BUBATH HAaBUYKH MEPEKIIAAY, a TAKOXK YUTATH 1 aJIEKBaTHO 1HTEP-
IPETYBaTH OPHUTIHAIBHY aHTJIOMOBHY JITEpaTypy, a BIATaK — CIPUATAME X €()eKTUBHOMY aHTJIOMOB-
HOMY (DYHKIIIOHYBaHHIO y KYyJIbTYPHOMY PO3MAiTTI HaBYAJILHOTO Ta mpodeciiinoro cepenosuin. Oco-
OJIMBICTH TAHOTO KypCy MOJSITae B TOMY, IO 1HO3€MHA MOBa € OJHOYACHO 3MICTOM AMCLMILUIIHU Ta
3ac000M OIMaHyBaHHS HEIO.

VY pe3ynbTaTi BUBUEHHS JUCIHUILTIHU CTYJEHT TOBUHEH IEMOHCTPYBATU TaKi pe3yJIbTATH Ha-
BYAHHSA Yepe3 3HAHHS, YMIHHS Ta HABUYKU:

— PO3YMITH Ha CIyX aBTEHTHYHE MOBIICHHS;

— Ha OCHOBI 3aCBOEHHS IIMPOKOTO CIOBHUKOBOTO 3aIacy BUIBHO 1 MPAaBUIIBHO CITIIKYBaTHUCS
1HO3EMHOIO MOBOIO (3 JOTPUMAHHAM YCiX ()OHETUUHHUX, JIEKCUKO-TPAMATUYHUX, CTHIICTUYHIX HOPM)
y PI3HHUX CUTYAI[isIX MOBCAKACHHOTO 1 MPOQECiiHOro CHiIKyBaHHS B YCHiM Ta MUCHEMOBIH dopMmi;

— chopmyBaTH y MailOyTHBOro (HaxiBIsi aHTJIOMOBHY KOMYHIKATHBHY KOMIICTEHINIO Y
MEBHUX cdepax MOBCAKACHHOTO 1 mpodeciiHOro >KUTTA 3 paxyBaHHSM BHUMOT IE€BHOTO pIBHS
3aranpHOEBpomecrknx PexkoMenpamiii i3 MoBHOiI ocBiTH (B2) Ta ypaxyBaHHsAM ocoOnMBOCTEH
HaBYaHHS TIepeKiiany (mocepeHuITBa/Meaialii) ik HeaxoBOoro BMiHHS, OpraHi3allii Ta miaHyBaHHS
HaBYaJIbHOTO MPOLIECY 1 OpraHizalii KOHTPOJIO 32 PIBHEM 3aCBO€HHS 3HAHb;

— 3a0e3meunTy 1HTErpoBaHe (POpPMYBaHHSA BCIX aCHEKTIB I1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEHIIil, OBOJIOAIHHIO 3arajbHOBXHMBAHOK Ta TEPMIHOJOTIYHOK JIEKCHKOI, TI'PAMaTHKOIO
aHrJIiMcbKOi MOBH, HAOYTTS HABUYOK YUTAHHS Ta YCHOTO 1 MUCHMOBOTO MEpeKIIay, BMIHHS pO3yMITH
aHIJIMCbKY MOBY K Ipu 0Oe3mocepeqHbOMY CIIJIKYBaHHI, Tak 1 y ayJio3amnucy, IlajJoTi4yHO Ta
MOHOJIOTIYHO CITIJIKYBAaTHCS B MEXaX TeM, 3a3HAYEHUX MPOrPamoio.

BuBueHHs1 HaBYaIBHOI JUCIUIUTIHY nependadae GopMyBaHHS Ta PO3BUTOK y CTY/IEHTIB KOM-
neTeHTHOCTell, nepeadayeHnX OCBITHbO-NIPO(DECIHO0 MPOrpamMoro MiIrOTOBKU (axiBIs:

3arajJibHUX:

— HaBHYKHU MixocobucticHoi B3aemoii (KCO-2)

— KpEaTHBHICTb, 31aTHICTb 70 cucTeMHoro mucienns (KCO-5),

— 3IATHICTH CMUIKYBaTHCs iHO3eMHOI0 MOBOO (KI-2)

(paxoBux:

— 3JaTHICTb CIIJIKYBaTHCSI OCHOBHOIO 1HO3EMHOIO MOBOIO (@HIJIiNChKOIO) Ha piBHI B2-
(inmomoBHA KOMyHikaTHBHA KommnerenTHicTh 1) (K3I1-2.1) ;

— Tmepeknaaaibka kommnereHTHicTh ( K3I1-5).

Pe3ynbraTty HaBYaHHS JUCHUIUIIHU JETaNi3YIOTh TaKl IPOrpaMHi pe3yJbTaTH HaB4YaHHS, Ie-
pendadeHi OCBITHBO-ITPO(ECIHHOI0 MPOrpaMor0 MiATOTOBKH (PaxiBIIs:

3araJjibHi:



— BHpIlIyBaTH NpoOIeMH, SIKi JOBOJUTHCS PO3B’A3YBAaTH y CIIBIIPALll 3 IHIIUMH JIOAbMH, Y
KOJIEKTHUB1, MOJICTTIOIOYM CUTYaIlli PEeaTbHOTO KUTTH;

— YCTaHOBIIIOBATH JIOT1YHO BipHI 3B’S3KM MiXK 3HAHHSAMH Ta X IPAKTUYHUM 3aCTOCYBAaHHSM,

(daxosi:

— JIEMOHCTPYBATH HAJIC)KHHI pPIBEHb BOJIOJIIHHS OCHOBHOKO 1HO3EMHOIO MOBOIO (@HTIIIHCH-
KOI0) JUIs peanizanii MiKKYIbTYpPHOI KOMYHIKaIlii Ta mepekany NMChbMOBO Ta YCHO Ha piBHI B2+ 3
JOTPUMAHHAM YCIX JIGKCUYHHX, TPAMAaTUYHUX, oporpadiyHUX Ta CTHIICTHYHUX HOPM y PI3HHX ra-
Jy35X TOCIIOAAPCTBA, HAYKH 1 KYJIbTYPH, PO3YMITH, YUTATH Ta MACATH MPAKTHYHO BiAMOBIIHI TEKCTH,
Opatu y4acThb B TEMAaTH4YHIH pO3MOBI a00 OOTOBOPEHHI i3 3aCTOCYBAHHIM 3PO3YMIIUX 1 HEBUMYIIIE-
HUX OIUCIB Ta apTyMEHTIB, CTHJIb SIKUX CIIB3BYYHUU JUCKYPCY;

— BHMKOPHCTOBYBATH 3HaHHS B YCHOMY Ta MMCbMOBOMY MOBJICHHI /11 BUOOPY €(heKTUBHUX
KOMYHIKaTHBHUX CTpaTerii 1 3a0e3nedeHHs epeKTUBHOT MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii Ta 311l CHEeHHS
aJICKBaTHOTO MEPEKIIAIY;

— PO3YMITH B M&Xax 3HAHOMHX TEM 3MICT IMOMIUPEHUX MMOB1IOMIIEHB, IO BKIIOYAIOThH CKIIAHI
TUIIU apryMEeHTaIlil, pO3yMITH KOPOTKI TEKCTH HayKOBOT'O XapaKTepy, a TAKOK OLIBIIICTh Telle- Ta pa-
JTIOHOBHH 1 IPOTpaM, OB’ SI3aHUX 3 TIOTOYHUMH TIOJIISIMH;

— TIMCATH CTHCIII MOBIJOMJICHHSI a00 TBOPH JJIS IepeiaBaHHs iHPopMaIlii Y1 BUKIAACHHS
apryMEHTIB Ha KOPUCTh 200 MPOTH KOHKPETHOI TOYKH 30DY;

— YUTATH Cy4yacHY XYAOXKHIO MPO3y, po3yMitoun (pakTHUHY iH(pOpMaIiio;

— MepeKJIaJaT! PiJHOI0 MOBOIO OPHUTIHAIBLHUN TEKCT Ta MOSCHUTH rpaMaTHYHI SBUIIIA, 3
SKUMU CTUKAETHCA IT1/1 Yac MepeKIany.

3 ITIPOI'PAMA TA CTPYKTYPA JUCHUIIJITHA

3.1 TeMaTHYHHI I1aH JeKOiliHUX 3aHATH
He nepenbaueno

3.2 Temu npakTUYHUX (CEMiHAPCbKHUX) 3aHATH
Temu nMpakTUYHHUX 3aHATH AUCLUILIIIHA HaBeIEHO y Tabnuii 3.

Tabnuns 3 — TeMu mpakTUUHUX 3aHSThH

Ha3zBu moayuiB (M), 3micToBHX M.(.myni.n (3M), :())6:: Titepatypa
Mudgp TeM NPAKTUYHHUX 3aHATH Ta iX 3MicT Ilg =
M3 «[IpakTHYHUI KYpC YCHOT0 Ta MUCbMOBOTo MoBJjienHss OIM» | 126
3-ii cemecTp
3M 3.1 Language Focus-3 34
(I 3.1.1-IT 3.1.18)
I13.1.1 | Berynne 3ausatTs. JliarHoCTUYHUM TecT 2 8 10-23

I13.1.2 | Unit One. I. Text “Anne Meets her Class”: Vocabulary Notes, 2 8 8-26
Speech Patterns

I13.1.3 | Unit One. I. Text “Anne Meets her Class”: Vocabulary Exercis- 2 8 26-37
es, Retelling and Discussion

I13.1.4 | Unit One. II. Topic “Choosing a Career”: VVocabulary Exercises, 2 8 37-41
Monologues




I13.1.5 | Unit One. II. Topic “Choosing a Career”: Situational Dialogues, 2 8 41-49
Discussion
I13.1.6 | Unit Two. I. Text “A Days Wait”: Vocabulary Exercises, Retell- 2 8 49-62
ing and Discussion
I13.1.7 | Unit Two. . Vocabulary Exercises. Retelling and Discussion. 2 8 63-83
I13.1.8 | Unit Two. II. Topic “Illnesses and their Treatment” : Vocabulary 2 8 | 84-90
Notes, Speech Patterns
I13.1.9 | Unit Two. Il: describing the catching disease. 2 8 91
I13.1.10 | Unit Two. Il. Topic “Illnesses and their Treatment” : Vocabulary 2 8 92-93
Notes, Role-plays.
I13.1.11 | Unit Two. II. Topic “Illnesses and their Treatment” : Vocabulary 2 8 94-96
Notes, Exercises.
I13.1.12 | Unit Three. I. Text “How we Kept Mothers day”: Vocabulary 2 8 112-
Notes, Speech Patterns. 130
I13.1.13 | Unit Three. I. Vocabulary Exercises. Retelling and Discussion. 2 8 136-
138
I13.1.14 | Unit Three. Il. Text: Vocabulary Notes, Vocabulary Exercises, 2 8 140-
Monologues 148
I13.1.15 | Unit Four. |1 Vocabulary Exercises, Monologues, Situational Dia- 2 8 149-
logues, Discussion 156
IT3.1.16 | Revision 2 8
I13.1.17 | Test 3.1 2 8
Home-Reading and Individual Work — 3.2 20
3M 3.2 (T 3.2.1-I1 3.2.10)
I13.2.1 | KouTposns camoctiiiHoi pobotu / Home-Reading 1 2 14 | Task1
IT13.2.2 | Koutposab camoctiiinoi pobotu / Home-Reading 2 2 14 | Task 2
I13.2.3 | Unit 3. Lesson 1. Types of Eating Places 2 2 141-
146
I13.2.4 | KouTposns camocriiinoi podoru / Home-Reading 3 2 14 | Task 3
I13.2.5 | Kourpons camocTiitaoi pobotu / Home-Reading 4 2 14 | Task 4
I13.2.6 | Unit 3. Lesson 2. Table Layout 2 2 147-
152
I13.2.7 | KouTposns camocriitnoi podotu / Home-Reading 5 2 14 | Task 5
IT1 3.2.8 | Koutposab camoctiiinoi pobotu / Home-Reading 6 2 14 | Task 6
I13.2.9 | Unit 3. Lesson 3. Ways of Cutting and Cooking 2 2 153-
155
IT 3.2.10 | KouTposb camoctiiiHoi pobotu / Home-Reading 7 2 14 | Task 7
Grammar and Communication — 3
3M 3.3 (11 3.3.1-11 3.3.27) 54
IT3.3.1 | General revision Introductory class. Back to Colledge class. 2 1,513
I13.3.2 | General revision: Adjectives vs. Adverbs 2 1,513
I13.3.3 | General revision: Nouns vs. Verbs 2 1,5,13
I13.3.4 | General revision: Mixed Tense Forms 2

1,513




I13.3.5 | Non-Finite Verb Group. General Notion. Non-Finite vs. Finite 2
Verbs. Infinitive: Introduction and General Notion: Forms 1,25
(Bare/to- Infinitive; Active/Passive) and Aspects (Indefi-
nite/Progressive and Perfective). Functions of infinitive.
I13.3.6 | Infinitive: Verbs taking to-infinitive or ing- forms with /without 2
: ! : D 1,2,5?13
a change in meaning. Causative verbs + infinitive
I13.3.7 | Infinitive: Adjectives + Infinitive (to be sorry, to be glad etc). 2 195
Infinitive with ‘enough’ and ‘too’ n
I13.3.8 | Infinitive Constructions: Objective-with-the-Infinitive Con- 2
struction; Subjective-Infinitive Construction; for-to-Infinitive 1,5
Construction. Why (not) i All (what) Constructions.
I13.3.9 | Infinitive: Translation of Infinitive and Infinitive Constructions 2 15
(English — Ukrainian, Ukrainian — English) ’
I13.3.10 | Translation Exercises Check-Up 2 2
I13.3.11 | Grammar Test 3.3.1113.3.1 -113.3.10 2 1,5-7,9, 13
I13.3.12 | Participle: Introduction and General Notion. Present Participle 2 1579 13
(Participle 1): Forms and Functions. ’ P
IT13.3.13 | Past Participle (Participle I1) 2 1,5-7,9, 13
I13.3.14 | Participial Constructions (Objective Participial Construction; 2
Subjective Participial Construction; Nominative Absolute Parti- 1925
cipial Construction, Prepositional Absolute Participial Construc- T
tion): Forms, Functions, Translation.
I13.3.15 | Participle: Translation of Participle and Participial Construc- 2 195
tions (English — Ukrainian, Ukrainian — English) T
I13.3.16 | Infinitive vs. Present Participle. Translation Exercises Check- 2 195
Up (English — Ukrainian, Ukrainian — English): Translation of T
Participle and Participial Constructions;
I13.3.17 | Translation Exercises Check-Up 2 2
IT 3.3.18 | Gerund: General notion, Use and Functions of Gerund. Verbs 2 195
and Prepositions taking Gerund. P
I13.3.19 | Gerund vs. Infinitive, Participle and Verbal Noun 2 1,25
IT 3.3.20 | Translation Exercises Check-Up. Oral and written practice. 2 2
I13.3.21 | Grammar Test 3.3.2 2 1, 2,57,
9,13
I13.3.22 | Word-Building Elements, Word-Building Suffixes and Prefixes: 2 2 13
Nouns and Vrebs. ’
IT3.3.23 | Word-Building Elements, Word-Building Suffixes and Prefixes: 2 5 13
Adjectives and Adverbs. ’
IT 3.3.24 | Nouns: Foreign Plural 2 2
IT3.3.25 | Articles Use: Some Difficulties 2 2
I13.3.26 | Grammar Test 3.3.3 2 1, 2,57,
9,13
I13.3.27 | Error Analysis and Elimination Work 2 1, 2,57,
9,13
Communication Practice (Cutting Edge UIM) — 3 18
3M 3.4 (T1 3.4.1-11 3.4.9)
I13.4.1 | Module 8. In the Public Eye: Introduction. Vocabulary Work 2 10 | 86-89
(WB: campaign, economic/economical/economy; issue; politi-




cal/politics/policy/politician etc.). Wordspot: ABOUT.

I13.4.2 | Text Reading and Translation: Language Focus 1: Infinitive 2 10 | 90-91
Forms. Language Focus 2: Infinitive or ing- form? (WB) Oral
Language Practice: How to be a celebrity.

I13.4.3 | Text Retelling. Writing: Linking Ideas and Arguments; Writing a 2 10 | 90-91
for and against composition.

I13.4.4 | Module 12. Media, Money and Power: Vocabulary Work The 2 10 132-
media (tabloid/serious newspapers, fashion magazines, television 133,
commercials, soap operas, violent crime series, television 138
news/weather bulletins, documentaries, real life dramas (emer-
gency resques), cartoons etc) and Speaking. Prefixes and Suffix-
es. Wordspot: SPEAK vs. TALK.

I13.4.5 | Reporting People’s Exact Words. Verbs that Summarize what 2 10 134-
People Say. 136

I13.4.6 | Language Practice: Newspaper Article Summarizing and Dis- 2 10 137
cussing.

I13.4.7 | Module 6. Getting it Right. Reading and Vocabulary on the 2 10 | 63-65
Topic: How to Pass Exams (sail through, stretch your legs, wind
down, pace yourself, gear yourself up, hinder, tackle, retake
etc.). Worst Case Scenarios.

I13.4.8 | Making a List of Tips: Improving your memory. Language focus 2 10 | 68-70
1: Use and Non-use of Articles.

I13.4.9 | Writing an Article: “You Can Organize Your Time Better!”’ 2 10 | 71-72

PA3OM I'OJIUH / KPEJIUTIB 3A M 3 126 xpen./ 4,5

Yeboro: Moaynis 1, 3MicTOBUX MOJyYIIB 4.

3.3 Temn 1200paTOPHUX 3aAHATH
He nepen6ayeHo HaBUaJIbHUM IJIAHOM

3.4 3aBpaHHs A1 CAMOCTIHHOI pOOOTH CTyJeHTa
[Tepenik MaTepiany, SKHI BAHOCUTBHCS HAa CaMOCTI{HE BUBUEHHS, HaBeIEHO Y TaOiuii 4.

Tabmuis 4 — Matepiali, 110 BUHOCUTBCS Ha CaMOCTIHE BUBYCHHS

ITudypn Hazsu mogyni (M), 3micToBux Moaynis (3M), muTaHHs, Ob6c¢sr JliTepa-
P 110 BUHOCHUTHCS HAa CAMOCTIHiHE BUBYEHHS TOJIVH Typa
M3 «I[TpakTHYHHUI KypC YCHOT0 Ta MMcbMOBOT0o MoBieHHst OIM (anra.)» — 3
MarepiaJi, 110 BAHOCUTBHCH HA CAMOCTIliHEe BUBUYEHHS 30
3M 3.1 Language Focus-3 10
T3.1.1 |Unit One. Conversational Topics ‘Advantages and
— disadvantages of teaching’, ‘What is your line?’, ‘Choosing a 4 8. c. 16-50
T3.1.5 | career’. Essay writing ‘Educational approaches in the >
upbringing of the children’
T 3.1.6 | Unit Two.Conversational Topics ‘llinesses and their Treat-
) 1 8,c.51-61
T3.1.11 | ment
T3.1.12 | Unit Three. Conversational Topics ‘Sightseeing’, ‘Some
Glimpses of London®, ‘Big Cities in the UK’ 4 8,c. 62-73

T3.1.15 | Essay writing ‘Educational approaches in the upbringing’




Iudpu Hazsu moxynis (M), 3micToBux MmoaymiB (3M), muTaHHS, O6csr Jlitepa-
p 10 BUHOCUTHCA Ha CaMOCTiﬁHe BUBUYCHHS TOOUH Typa
T 3.1.16 | Unit Four.Conversational Topics ‘Holidays in the UK’ 1 8, c. 74-81
3M 3.2 Home-Reading and Individual Work — 3 15
T3.2.1 |IlizrotoBka a0 KOHTPOIIO joMaimiHboro uywurtanHs / Read,
\ Mt 14,
— translate and get ready to discussion: 10 Units 17
T Home-Reading ‘Ann of Green Gables’: Units 1-7
3.2.10 | Unit 3. Lesson 1. Description and contrasting of eating places.
Conversational Topic “Your favourite eating place’ 3 Unit 3
Unit 3. Lesson 2. Description and contrasting of Kkitchen ’
. . L . . 5 Lesson 1
utensils. Conversational Topic ‘Ways of Cutting and Coking Lesson 2
Unit 3. Lesson 2. Description and contrasting of dinner layout
Conversational Topic ‘Healthy Food’
3M 3.4 Communication Practice (Cutting Edge UIM) — 3
T 3.4.3 | Writing a for and against composition. 10. c. 90-91
T 3.4.6 | Language Practice: Newspaper Article Summarizing and Dis- 1 10, . 136
cussing.
T 3.4.9 | Writing an Article: “You Can Organize Your Time Better!”’ 2 10. ¢. 72
Ycboro: 30 roa.
IligroroBka 10 NPAKTHYHUX 3aHATH TA KOHTPOJbLHMUX 3aX0/1iB 84
3M 3.1 Language Focus-3
T 3.1.1 | IlinroroBka ao mpaktuyHux 3auath 11 3.1.1 — I13.1.17 ta xon-
T 3.1.17 | tponsHux 3axomiB Test 3.1 20 8,¢.10-156
3M 3.2 Home-Reading and Individual Work — 3.2 15
T 3.2.1 | IlinroroBka no nmpaktuuHux 3ausaTh [13.2.1 — 1 3.2.10 15 14, Units 1-7;
—-3.2.10 3, Unit 3
3M 3.3 Grammar and Communication — 3 34
_"1"33.33.217 [TinroToBka g0 nmpaktuyHuX 3aasth [13.3.1 — 1 3.3.27 97 1,257 9 13
[TiaroroBka 10 KoHTposbHUX 3axoxiB (Tests 3.3.1, 3.3.2, 3.3.3) 7 1.2 57 9 13
3M 3.4 Communication Practice (Cutting Edge UIM) — 3 15
T 3.4.1 | IligroToBka m0 nmpakTu4HuX 3aHATh [13.4.1 —113.4.9 10, Modules 6,
15
-3.4.9 8, 12
Yceboro 84 ron.
Pazom 114 ron.

Tabmus 6 — [lepenik iHAUBIAyaIbHUX 3aBJaHb CTY/ICHTA
HapuansHuM miaHOM HE mepe10aveHo.




4 HABYAJIBHO-METOANYHE 3ABE3INEYEHHSA JUCLHUIIJITHA
4.1 OcHoBHa JdiTepaTypa

1. T'pammaruka aHrIMiicKOro A3pika : yue®. moco6. I CTyH. IeJ. MHCTHTYTOB U YHHBED.
[Texcr] / B. JI. Kaymanckas, P. JI. Kouep, O. H. KoxkeBuukoa. — M. : «Ctpar», 2000. — 319 c.

2. TlpaxTuunuit kypc anriiiicskoi Mmou [Tekcr] = Practical English: migpyunux ans crya.
MOJIOJIIMX KypCiB, 10 HaBy. 3a ¢imona. cmern. Ta 3a (axom “Ilepexnman”. Y. 1 / pen.:
JI. M. Yepnogartwuii, B. 1. Kapa6an. — Binnuis : HOBA KHUT'A, 2005. — 432 c.

3. Casuun H. b. MeToanuHi BKa3iBKM 3 PO3BUTKY HABUYOK YCHOTO MOBJIEHHS JUISl CTY/ICHTIB

IT kypcey cnemiansrocTi «Ilepexman» [Tekct] / CaBuun H. b., Muxaiintok I'. I1. — IBaHO-®paHKIBCHK :
®daxken, 2007. — 86 c.

4. Capuun H. B. Tecty 3 mpakTHYHOIO Kypcy iHO3eMHOT MOBH Julsl cTyaeHTiB I kypcy cre-
mianpHOCTI «Ilepexman» [Tekcr] / Cauma H. b., Muxaiintok I'. I1. — IBano-®pankiBcek : Daker,
2007.-21c.

5. COopHMK yNpaKHEHMH IO TrpamMMaTHKe aHriamiickoro sseika / B. JI. Kaymanckas,
P. JI. Kouep, O. H. Koxxesuukona [et al.]. — CII0 : TTeuarnsriii asop, 1996. — 214 c.

4.2 JlonarkoBa Jjitepatypa

6. Bep6a I'.B.I'pamaruka cydacHoi aHrmiiicekoi MoBu : nosimuuk [Texcr] = Modern
English Grammar : nosiauuk // I'. B. Bep6a, JI. I'. Bep6a. — K. : Jloroc-M, 2016. — 341 c.

7. Tomniuuncekuii 10. I'pamaruka : 36ipuuk Bupas [Texcr] / Ilepeknan. 3 poc. 4-te Bua. — K.
: A.C.K,, 2005. - 544 c.

8. IlpakTuueckuii Kypc aHIJIMHCKOrO A3bIKA : 2 KypC : yde0. JUIsl CTYJEHTOB IIe/l. By30B MO
cuen. “Uuoctp. s3ux” [Tekcr] / (B.J1. Apakun u ap.); nox pen. B. JI. Apakuna — 5-oe uzn., ucrp. —
M. : 'ymanurap. u3a. uearp BJIAZOC, 2001. — 520 c.

9. IlpakTuHa rpamMaThka aHrIiicekoi MoBy 3 BipaBamu [Tekct] / pen. : JI. M. UepHoBarwii,
B. 1. Kapaban. — Binnuns : Hosa kuura, 2005. — (Dictum Factum) : Practical Grammar of English
with Exercises. T. 2 : Modaliti, Non-Finite Verb Group, Foreign Plurals, Punctuation, Word Building,
Some Difficulties in the Use of Articles / JI. M. Uepuosaruii [Ta in.]. — 288 c.

10. Cunningham, S. Cutting Edge. Upper Intermediate : Students book [Texcr] / Sarah Cun-
ningham, Peter Moor. — Longman, 2003. — 154 p.

11. Cunningham, S. Cutting Edge. Upper Intermediate : Teacher’s book / Sarah Cunningham,
Peter Moor. — Longman, 2003. — 254 p.

12. Cunningham, S. Cutting Edge. Upper Intermediate : Workbook / Sarah Cunningham, Pe-
ter Moor. — Longman, 2003. — 154 p.

13. Evans, V. Round Up Grammar practice 6 / Virginia Evans. — England, Essex : Pearson
Education Limited, 2005. — 268 p.

14. Montgomery, L. M. Anne of Green Gables : [Tekcr] = Anna 3 I'pin Ieii6n3 : Knura s
YUTAHHS aHTJI. MOBOIO JUISL CTYJEHTIB (paKyibTETiB 1HO3EMHUX MOB Ta (iJIOJOTIUYHUX (DAaKyJIbTETIB /
Lucy Maud Montgomery ; ykman. : B. B. €suenko, C. I. Cunopenko (PexomenmoBano MiHicTepcT-
BOM OCBITH Ta Hayku Ykpaiuu). — Binauns : HOBA KHUT'A, 2003. — 440 c.

4.3 Indopmauiiini pecypcu a IntepHeri

15. Anrmiliceko-ykpaincekmit  cnoBruk [EnexktpoHHmii  pecypc]. — Pexum goctymy :
http://www.so-db.ru/en/dictionariesenglish_ukrainian (ITpsimuii goctym).



http://www.so-db.ru/en/dictionariesenglish_ukrainian
http://o-db.ru/en/dictionaries/english_ukrainian/

16. Anrno-ykpaincekuii cnosauk [Tekcr] : 6au3sko 120000 ciuis: Y 2 1./ cknas M. L. Bamna.
— K. : Ocsita, 1996. - T. 1: A-M. - 752 c.

17. Anrno-ykpainceknii cnoauk [Tekcr] : 6mu3pko 120000 cis: ¥V 2 1. / ckinas M. 1. Bamna.
— K. : Ocsita, 1996. - T.2 :N-Z. - 712 c.

18. Anrno-ykpaincekuii cnopruk: 6insme 100 000 cnis (350 000 BapianTis nepeknany) / 3a
pexn. npod. I'opots €. 1. — Binnuis : HOBA KHUI'A, 2006. — 1700 c.

19. Aurno-yxpaincekuii ¢ppaseosnoridnuii cnosHuUK : 6au3pko 30 000 (paseonoriyHux BHUpa-
3iB [Tekct] / yknan. K. T. bapannes. — Kuis : 3uanns, 2005 —1056 c.

20. Aurno-ykpainceko-pociiicekuii  cinoBHuK [Tekcr] : 6mmspko 8000 ci./ ymopsm.
M. I. Baana. — K. : Ocsirta, 1993. — 238 c.

21. Benukuii ykpaincbko-anriiiicekuii cnosauk [Tekcr] : monax 175 000 citiB Ta cloBOCIO-
aydenb / ykaaz. €. ®@. [Toros, M. 1. bamna. — 5-te crep. Bua. — K. : Uymanpkuii nax, 2007. — 703 c.

22. Koccak O. AHIJIO-yKpaiHCHKUI Ta yKpaiHChKO-aHITIIHCHKUN CIOBHMK-IOBIIHMK 3 TeJle-
xomynikaniii [Texcr]| = English-Ukrainian and Ukrainian-English Dictionary of Telecommunications
: monay 4000 TepwminiB / O. Koccak, P. KpaBenp ; minrs. pen. O. Mukutiok. — JIbBiB : baK, 1996. —
245 c.

23. Kpatkuii aHr10-yKpanHCKO-pYCCKHii clI0Baph Hay4HOil nekcuku [Texct] / MHCTUTYT BbI-
curero oopazoBanus AITH Ykpaunsi ; coct. H. W. bamna [u ap.]. — K. : I'pamora, 2001. — 320 c.

24. Hosuii anrio-ykpaincekuii cnosuuk [Teker] : monax 160 000 ciiB Ta cl1oBoCHOIyd€EHb /
cknaB M. 1. banna. — 4-e Bua., Bump. ta gon. — K. : Yymaneskwuii [1lnax, 2007. — 668 c.

25. HoBelit 6011b110# PyCCKO-aHTIIMHACKHIA clIoBaph: coaepsxkutcs 6omnee 300 000 qeKcHIecKux
equnuil [ Texer] = New Great Russian-English dictionary : B 3 1./ Ko:1. aBT. moj o011l. pyKOBOJACTBOM
I1. H. Makypos, M. C. Mrosep, B. 1O. Ilerpos. - M. : Jluarsucrtuka, 1997. - T. 1 : A - K. - 1080 c.

26. HoBblil 6011110 PyCCKO-aHTIIMHACKUI ClIoBaph: copepxkutca 6onee 300 000 neKkcuuecKux
equnuil [ Texer] = New Great Russian-English dictionary : B 3 1./ Ko1. aBT. oj o011l. pyKOBOJACTBOM
I1. H. Maxkypos, M. C. Miomnep, B. FO. Ilerpos. - M. : Jluarsucruka, 1997. - T. 2 : JI-II. - K . - C.
1081-2292.

27. HoBblit 6onbLI0l pyccko-aHTIHiicKuii cioapb: coepsxutcs 6onee 300 000 nekcHUecKux
equnull [ Texcr] = New Great Russian-English dictionary : B 3 T. / ko1. aBT. o 00111, pyKOBOJACTBOM
IT. H. Makypos, M. C. Mrwomnep, B. IO. Ilerpos. - M. : JIunrsucruka, 1997. - T.3 : P - 4. — C. 2291-
3208.

28. Ykpainceko-aHriiiicbkuii cnosauk: 6muspko 200 000 cnis [Tekcr] / 3a pexn. mpod. To-
potb €.1. — Binnung : HOBA KHUT'A, 2009. — 1040 c.

29. YkpaiHchKo-aHIIiHChKUM, aHrTilchKko-yKpaiHchkuil coBHUK on line [EnekTponnumii pe-
cypc]. — Pexxum goctymy : http://www.slovnenya.com (ITpsimuii goctyr).

30. British National Corpus [Enexkrponnuii pecypc]. — Pexum mocrymy
http://corpus.byu.edu/bnc/; http://www.natcorp.ox.ac.uk/
31. Cambridge Dictionary Online [Enexkrponnuii pecypc]. — Pexum mocrymy :

http://dictionary.cambridge.org/

32. Collins Russian Dictionary [Text] : Russian — English and English — Russian over 80000
entries and 115000 translations : College Edition / Harper Collins Publishers, 2000. — 640 p.

33. Hornby, A. S. Oxford advanced learner's dictionary of current English [Text] /A. Hornby;
ed. S. Wehmeier. — Oxford : Oxford UP, 2000. - 1599 p. — Acc. at : http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi
bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z211D=&121DBN=EC&P21DBN=EC&S21STN=1&S21REF=10&S
21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=M=&S21COLOR
TERMS=0&S21STR.

34. Longman Dictionary of Contemporary English [Text]. — Pearson Education Limited,
2005. — 1950 p.



http://www.slovnenya.com/

35. Oxford Russian dictionary [Text] : Russian-English, English-Russian / ed. M. Wheeler
[a.0.] ; rev. and updated D. Thompson. — 3. ed. - Oxford ; New York : Oxford UP, 2000. — 1293 p.

36. The American Heritage dictionary for learners of English [Text]. — Boston : Houghton
Mifflin, 2002. - 999 p.

37. The Concise Oxford Russian Dictionary [Texct] : Ha ocHoBe The Oxford Russian Dic-
tionary / aurmn.-pyc. pen. I1. ®amna ; pyc.-anrin. pea. M. Yunep, b. Yu6erayn. - Ucnp. uzn. - M. :
Becy Mup : Uznarensckuii JJom UTHOPA-M, 2002. — 1007 c.

38. Wells, J.C. Longman pronunciation dictionary [Text] / J. C. Wells. — Harlow, Essex :
Longman, 1999. - 802 p. -— Acc. at http://’www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis
nbuv/cgiirbis_64.exe?Z211D=&121DBN=EC&P21DBN=EC&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=
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5 METOJIHU KOHTPOJIIO TA CXEMA HAPAXYBAHHS BAJIIB

Cxema HapaxyBaHHsI OaJliB JUIsl OI[IHIOBAHHS 3HAHb CTYJCHTIB i3 MUCIUIUIIHA HaBEJCHA B
Tabmumi 7.
3a qaHuMU TabNUII 7 Ha MMOYATKy CEMECTPY pO3pOOISEThCs pOOOUNH TIIaH TUCIIUILTIHH.

Tabmuns 7 — Cxema HapaxyBaHHs OB Y TPOIEC] OLIHIOBaHHS 3HAHb CTY/ICHTIB 3 JUCIUTLTIHH
«[TpakTHYHUI KypC YCHOTO Ta MHCbMOBOTO MOBJIeHHS OIM)»

Buau po0iT, 10 KOHTPOIIOIOTHCS MakcumanbHa
KUTBKICTh OaiB
Monyns 1
KoHTpomb 3aCBOEHHS MPAKTUYHUX HABUKIB 3MicTOBOro Moyt 3M 3.1 100
Language Focus-3.1
Binmogini Ha npakTuyHUX 3aHATTAX 7*10=70,
KonrtponsHa poboTa Test 3.1=30
100
KoHTpomh 3aCBOEHHS TPAaKTUYHUX HABUKIB 3MicTOBOTO MOAymst 3M 3.2
Home-Reading and Individual Work — 3.2
Binmosini Ha mpaktnaanx 3aHaTTsax 10*10=100
200
KoHTpomh 3aCBOEHHS TPaKTUYHUX HABUKIB 3MicTOBOTO MOAymst 3M 3.3
Grammar and Communication — 3.3
Binmosini Ha npaktuaamnx 3aHaTTsax 10*10=100;
KontponsHi pobotu Test 3.2.1=30; Test 3.2.2=30; Test 3.2.3=40
100
KoHTpomb 3acBOEHHS MPaKTUYHUX HABUKIB 3MicTOBOTrO Moayis 3M 3.4
Communication Practice (Cutting Edge UIM) — 3.4
Binnoini Ha npakTuyHmX 3aHATTAX 15*6=91; 1=10=10
500
Yeporo (koedirienT nepepaxynky: 500:5=100) 100

JudepenuiiioBanuii 3aiiKk 3 JUCHUIUIIHA BUCTABISAETHCA CTYACHTY 3a (akTHUHO HabpaHi
BIIPOJIOBK ceMecTpy Oaju BIAMOBIIHO 10 YUHHOI IIKAIH OL[IHIOBAHHS, 1110 HaBE/I€HA HUKYE.



Ixanaa oninroBanusa: HanmionaanrHa Ta ECTS

Cyma 6aniB 3a Bci Ouirka OmiHka 3a HaI[lOHAIBHOIO IIKAIOI0
BH/M HaB4aJIBHOL ECTS JUISL eK3aMeHy, Tu(depeHIiioBaHOTO 3Ky, KypCOBOTO
AULIBHOCT1 poexTy (po6OTH), IPAKTHKM
90 - 100 A BIZIMIHHO
82-89 B
75-81 C Aobpe
67-74 D .
60-66 E 3aJI0BLIILHO
35-59 FX HE3a/I0BUTLHO 3 MOXJIMBICTIO IOBTOPHOTO CKJIAJaHHS
0-34 = HE3a/I0BIBHO 3 O60B’}13KOBI/IM' MOBTOPHUM BHBYCHHSIM
TUCITUTUTIHA

Jonpatok 5

no JlineHnsiiHux ymoB

BIIOMOCTI
NMPoO HABYAJIbHO-METOANYHE 3a0e31eUeHHs1 OCBITHBOI AiSJILHOCTI
y c¢epi BU1I0I OCBiTH
1 BinomocTi npo KoMIIeKc HABYAIbHO-METOAUYHOT0 3a0e3MeYeHHsI HABYAJBHOI M CUMILTiHI

HaiimenyBanHs
HaBYaJbHOI JU-

[adopmaris npo HasIBHICTS (

“+” (134
9

abo Hemae moTpedn)

crmiEg 3rin [FABIAIbHOTO TUIaHIB Mpax- | 3aBJaHb /IS (3aBJAHB UL MHTaHb, 33~ |3aBJAHD U1
o 3 Hapdamn. | KOHTEHTY | THHHHX (cemi- na60paT9pHchaMOCTmH01 Aiat, 3aBJ1aHb [KOMILIEKCHO]
UM TUIAHOM HapChKUX) 3a- poobiT pO60TI/I. a0o Ke#ciB |KOHTPOJIbHOT
HSTh CTYACHTIB |IUIs IOTOYHO-| POOOTH
ro Ta MiICyM-
KOBOT'O KOHT-
poIto
TpaxTuaHui | ye nepenta- + He nependa- + + +
KypC YCHOTO Ta|  geqo 4eHo

IMHCEMHOTO MO-

BJICHHS OCHOB-

HOT 1HO3EMHO1
MOBH




